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1. Bezpecnostni pokyny

Pred instalaci a pouzivanim spottebice si pozorné prectéte tento navod! Uschovejte si
jej s pristrojem pro budouci pouziti!!

Navody jsou urleny pro specialistu, ktery je odpovédny za instalaci spotiebice. Provozni
prirucky jsou pro koncového uzivatele. PriloZzené pfirucky odpovidaji technickym specifikacim
spotfebice.

Nejnovéjsi verzi ndvodu je mozno nalézt na internetové adrese www.clage.com.

* Pouzivejte pfistroj jen v pfipadé, pokud byl spravné instalovan a pouze v
bezchybném technickém stavu.

 Nikdy neodstraiujte vrchni kryt pfistroje, pokud nebude pfistroj trvale
odpojen ze sité.

e Nikdy neprovadéjte na pfistroji nebo na elektrickém vedeni a potrubi tech-
nické Upravy.

e Pfistroj musi byt bezpodminecné uzemnén.

e Berte v Uvahu skutecnost, Ze teplota vody vyssi nez cca. 43 ° C je vnima-
na jako horkd, a to zejména u déti, a m(iZe zpUsobit pocit palent.
Upozoriiujeme, Zze armatury a kohouty mohou byt velmi horké, jestlize je
spotrebic v provozu delsi dobu.

e Zarizeni je vhodné jen pro domacnost a podobné ucely v uzavienych pros-
tordch, a mize byt pouzit pouze pro ohfev vody.

e Pfistroj nesmi byt nikdy vystaven mrazu.
e Je nezbytné dodrzet hodnoty uvedené na typovém stitku.

e \/ pfipadé poruchy okamzité vypnéte jisti¢. V pfipadé netésnosti, ihned
zavrete pfivod studené vody. Opravy musi byt provedeny vyhradné
Skolenym odbornikem.

e Pristroj sméji pouZivat déti od 3 let a osoby se snizenymi fyzickymi, sen-
zorickymi nebo mentalnimi schopnostmi, nebo osoby s nedostatecnou
zkuSenosti a znalostmi za predpokladu, Ze budou pod dozorem, nebo
budou pouceny o bezpecném poufiti pfistroje a porozuméji nebezpecim,
ktera z poufZiti pfistroje plynou. D&ti si nesméji s pfistrojem hrat. Cisténi a
béZnou Udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e Radiové dalkové ovladani a nasténny drzak nepfiblizujte ke kreditnim
kartdm a podobnym pfedmétiim s magnetickym prouzkem. Zabudované
magnety by mohly vést k necitelnosti magnetického prouzku karty.
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2. Popis pristroje

. ) Priitokovy ohfivac vody DSX je mikroprocesorem fizeny pfistroj pro tlakovou instalaci k
decentralizovanému zasobovani vodou pro jedno nebo vice odbérovych mist.

Elektronika reguluje pfikon v zavislosti na zvolené vystupni teploté, pfislusné vstupni
teploté a prlitokovém mnoZstvi, a dosahuje tak s presnosti na stupen nastavené teplo-
ty, kterou udrzuje na konstantni Grovni i pfi kolisani tlaku. Obsluha se provadi pomoci
bezdratového dalkového ovladani. Pozadovanou vystupni teplotu Ize zadat pomoci
tlacitek od 20 °C do 60 °C a odedist ji na digitalnim displeji.

Vstupni teplota mlze cinit az 70 °C, diky ¢emuz je mozZny také dohfivaci provoz v
soldrnich zafizenich.

Priitokovy ohfivac Ize provozovat v kombinaci s externim prednostnim relé pro elektro-

nické priitokové ohtivace, nebo s prednostnim relé k paralelnimu propojeni pfistroje s
elektrickym sporakem (podrobnosti viz ndvod k montazi).
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Jakmile oteviete kohoutek teplé vody na armatufe, priitokovy ohfivac se automa-
ticky zapne. Pfi uzavieni armatury se pfistroj automaticky znovu vypne. Obsluha
pritokového ohfivace se provadi pomoci bezdratového dalkového ovladani, nebo
pfimo na pfistroji.

Nastaveni teploty

Tladitky se Sipkou ¥ a A mizete po krocich nastavit nizsi nebo vy3$i pozadovanou
teplotu. Jednim kratkym stisknutim tlacitka ménite teplotu o 1 °C, v komfortni oblasti
mezi 35,0 a 42,0 °C pouze 0 0,5 °C. Stisknete-li tlacitko na delsi dobu, méni se nasta-
veni teploty nepfretrzité. MizZete zvolit nastaveni vystupni teploty v rozmezi 20°C az
60°C. Na displeji se zobrazuje zména teploty z nteplejsi« nebo »chladnéjsi.

Upozornéni: Nastavite-li tlaéitkem se Sipkou ¥ teplotu pod 20 °C, zobrazi se na
displeji »--« a pifistroj deaktivuje.

Upozornéni: Pokud je pritokovy ohfivac vybaven dalkovym ovladanim a dodava
vodu do sprchy, pii ¢emz byla béhem instalace pristroje omezena maximalni
teplota, nelze ji nastavit na vyssi hodnotu.

Programova tlacitka
Ctyfi tlacitka aplikaci na pfistroji umoZfiuji rychle zvolit pfednastavenou teplotu.

Vyrobni nastaveni je ur¢eno pro program »Myti rukou« @ 35 °C, pro sprchovani
»Sprchac @ 38°C, pro napousténi vany »Vana« & 42 °C a pro myti nadobi »Kuchyfi
48°C.

Vlastni nastaveni téchto programl mizZete zménit pomoci programovych tlacitek:

Vyberte si pozadovanou teplotu a upravte jeji hodnotu pomoci Sipek ¥ a A Dlouhym
stiskem (alespon po dobu tii sekund) uloZite zménu nastavené teploty u jednoho ze
Ctyi program. Na displeji se znazorni »--JK - -« s potvrzovacim ténem.

UloZena teplota je nyni k dispozici pro vSechny dostupné programy pfi stisknuti
pfislusného tlacitka aplikace.
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Info-Menu

Menupunkt-Reihenfolge »Info-Menti«:

Poradi polozek »Service-Menii«:

A

V)

GERATELEISTUNG
NASTAVENY VYKON

FX CHANNEL
FX KANAL

TEMPERATURSCHUTZ
TEPLOTNI OCHRANA

KOSTEN PRO STUNDE

NAKLADY ZA HODINU PROVOZU

HEIZDAUER
DOBA OHREVU

BETRIEBSDAUER
INSTALACNI CAS

GESAMTBETRIEBSDAUER
DOBA PROVOZU

FLUSS
PRUTOK

TEMP IN
VSTUPNI TEPLOTA

TEMP OUT
VYSTUPNI TEPLOTA

LEISTUNG
VYKON

KONTROLLWERT
KONTROLNI HODNOTA

DIAGNOSE
DIAGNOZA

SIGNAL
SIGNAL

SOFTWARE VERSION
VERZE SOFTWARE

Menu obsluhy

Menu obsluhy nabizi velké mnozstvi tidajii zobrazujicich se na displeji, které
informuji o riznych parametrech.

K vyvolani menu obsluhy stisknéte a drite tlatitko obsluhy @ alespoii 3 sekundy, dis-
plej to potvrdi napisem ,service menu”.

Tlacitky dolti Y a nahoru A miizete prepinat mezi jednotlivymi funkcemi. Tlacitkem
obsluhy ® se dostanete zpatky do standardniho zobrazeni.

Jednotlivé funkce jsou tyto:

Nastaveny vykon
Informuje o aktudIné nastaveném maximalnim vykonu (kW) p¥istroje.

FX kanal
Indikace aktuélniho radiového kandlu ohfivace vody a dalkové ovladani.

Teplotni ochrana
Informuje zda-li je ochrana teploty zapnuta, nebo vypnuta.

Naklady za hodinu provozu
Ukazuje hodnotu aktudlné nastavenych nakladl na elektfinu v eurech za hodinu.

Doba ohievu
Ukazuje celkovy provozni cas ohfevu v sekundach / minutach / hodinach.

Instalacni cas

Ukazuje instala¢ni ¢as od posledniho zapnuti pfistroje do elektrické sité v sekundach /
minutach / hodindch /dnech / letech.

Doba provozu

Ukazuje celkovy provozni Cas pfistroje od prvniho zapojeni v: sekundéach / minutach /
hodinach /dnech / letech.

Priitok
Ukazuje aktudIni pratok v litrech / min.

Vstupni teplota
Ukazuje vstupni teplotu (°C).

Temp out

Ukazuje vystupni teplotu (°C).
Vykon

Zobrazi aktualni vykon v kW.

Kontrolni hodnota
Zobrazi hodnotu kalibrace fidiciho systému.

Diagnéza

Zobrazi poslednich deset diagnostickych hlaseni.

Signal

Zobrazi kvalitu sou¢asného spojeni mezi pfistrojem a dalkovym ovlddanim v %.

Verze software
Zobrazi se aktualni verze softwaru.
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Menu nastaveni

Menipunkt-Reihenfolge »Setup-Menii«:

Pofadi polozek »Service-Meni«:

A SPRACHE
JAZYK

TON
TON

BELEUCHTUNG
PODSVICENI

@ KOSTEN PRO KWH (CT)
NAKLADY NA KWH (CT)

UHR
HODINY

LASTABWURF .
@ ODPOJOVACI RELE

SPERR-LEVEL .
UROVEN OMEZENI

TEMPERATURLIMIT
TEPLOTNI LIMIT

DURCHFLUSSLIMIT
V OMEZENI PRUTOKU

Poznamka: hodnoty v menu obsluhy nemohou byt upraveny nebo zménény. Vyse uvedené
hodnoty slouzi pouze pro vasi informaci.

Poznamka: Uvedené hodnoty jsou uréeny pouze pro informaci a nejsou vhodné pro ucely
Gctovani.

Menu nastaveni

Toto menu nabizi rozmanité mozZnosti nastaveni, které ovlivni praci a vzhled
pfistroje.

Stisknéte soucasné tlatitko nastaveni (@a tladitko obsluhy ® a drzte alespoii tii
sekundy, nez se objevi menu, coz displej potvrdi napisem »5E TiP«.

Tladitky doli Y a nahoru A miizete prepinat mezi jednotlivymi parametry. Chcete-li
parametr zménit (napf. tén), stisknéte tlacitko nastaveni (© a displej blikne. Nyni
miiZete tlacitky doléi ¥ a nahoru @ ménit hodnotu daného parametru.

Vami zvolenou hodnotu uloZite tak, Ze opét stisknete tlacitko nastaveni (. Stisknutim
tlacitka obsluhy ® se vratite k béznému zobrazeni.

Jednotlivé parametry jsou nasledujici:

Jazyk

Vybér pouzivaného jazyka..
MozZnosti nastaveni:

» i« German

»O«  Englisch

Ton

Zapind a vypina zvuk pfi stisknuti tlacitka.
MoZnosti nastaveni:

»an«  ton je zapnuty

»==« ton je vypnuty

Osvétleni

Zapnuti a vypnuti podsviceni displeje.
MoZnosti nastaveni:

»on« Podsviceni zapnuto stéle

»AE« Podsviceni se aktivuje automaticky pii stisku kladves, vypne se po chvili automaticky
»=-« Podsviceni je vypnuto

Naklady na kWh (ct)

Mizete vlozit jednotkovou cenu.

Moznosti nastaven:

od 0 ct do 199,90 €

Hodiny

Mizete provést nastaveni pro vestavéné hodiny.
Moznosti nastaveni:

»h«  Hodiny
»min« Minuty
»s«  Sekundy

Tlacitkem info obsluhy ® vyberte parametr Casu, ktery ma byt zménén (»h«, »ming, »s«). Tlacitky
doléi % a nahoru A zméiite zobrazenou hodnotu

Po stisknuti tlacitka (®) ulozte nastavenou hodnotu.

Stisknutim tlacitka obsluhy ® se vratite k b&Znému zobrazeni.
Poznémka: tlatitkem nahoru A se vrétite na nulu, kdy? je vybran rezim "s".
Tlatitkem dolii ¥ deaktivujete zobrazeni hodin.
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Menu nastaveni

Stiskni

Meniipunkt-Reihenfolge »Setup-Meni«:
Poradi adaji "Service Menii”

SPRACHE
JAZYK

TON
TON
BELEUCHTUNG
PODSVICENI

@ KOSTEN PRO KWH (CT)
NAKLADY NA KW

UHR
HODINY

LASTABWURF
@ ODPOJOVACI RELE

SPERR-LEVEL
UROVEN OMEZENI

TEMPERATURLIMIT
LIMIT TEPLOTY

DURCHFLUSSLIMIT
V OMEZENT PRUOTOKU

Odpojovaci relé
Nastaveni parametr(i odpojovaciho relé.

MozZnosti nastaveni:

»0«  Provoz bez odpojovaciho relé - vyrobni nastaveni
» i« Provoz s normalnim odpojovacim relé
»Z2«  Provoz s citlivym odpojovacim relé

Uroveti omezeni
Nastaveni omezeni funkci pfistroje.

MoZnosti nastaveni:

»O«  bez omezeni (pdvodni nastaveni)

» t«  rucni vypinani tlacitkem neni mozné, parametry mohou byt v menu nastaveni zobrazeny,
ale ne zménény

»Z«  totéZ co”1" ale menu nastaveni nelze otevrit

»J«  totéZ co”2" ale pfednastavené hodnoty (myti rukou, sprcha, vana, kuchyn) nelze ménit

»Ha  totéZ co 3", ale Zadné prednastavené hodnoty nelze ménit

Limit teploty

Maximalni dosaZena teplota miiZe byt sniZzena na pozadovanou hodnotu, omezenim
dosaZené teploty.

Uroven uzamdeni musi byt aktivovana pomoci nasazeni propojky pfemosténi.

Odkaz naleznete v instala¢nim navodu k pfistroji.

Omezeni priitoku
Nastaveni omezeni pritoku vody.

MozZnosti nastavent:

»= - Zadné omezeni pritoku vody

»AE« automatické prizpGsobeni, tzn. pritok je nastaven tak, aby byla vidy dosazena
poZadovand teplota

»Eco« pritok je omezen na max. 8 litr(i/min. napt. ,8.00" omezeni ru¢né zvolenou hodnotou

2.B.»9.0« Omezeni na pevnou nastavitelnou hodnotu

Poznamka: pi praci v reZimu »Eco« je tento napis zobrazen na displeji a teplota bude nizsi:
nez 43°C.
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Poradi polozek menu

"Sledovani energetické Uspornosti":

Menupunkt-Reihenfolge
»Energieeffizienz-Monitor«:

QR QR

CLAGE (UHR)
CLAGE (HODINY)

LEISTUNG
VYKON

FLUSS
PRUTOK

TEMP IN
VSTUPNI TEPLOTA

TEMP OUT
VYSTUPNI TEPLOTA

KOSTEN PRO STUNDE
NAKLADY NA HODINU PROVOZU

ENERGIELETZTE ZAPFUNG
SPOTREBA ENERGIE PRI POSL. ODBERU

KOSTEN LETZTE ZAPFUNG
PROVOZ. NAKLADY PRI POSL. ODBERU

WASSERMENGE LETZTE ZAPFUNG
SPOTREBA VODY PRI POSL. ODBERU

GESAMTENERGIE
CELKOVA SPOTREBA ENERGIE

GESAMTKOSTEN
CELKOVA CENA ENERGIE

GESAMTWASSERMENGE
CELKOVA SPOTREBA VODY

Sledovani energetické uspornosti
V hornim Fadku displeje, mohou byt trvale zobrazeny riizné informace. ®
Pokud stisknete jednou info ® tlacitko, ndzev aktualné vybraného monitoru se zobrazi

jako béZici text. Chcete-li pokracovat do dal$iho monitoru, stisknéte tlacitko info ®
podruhé, v tu chvili je rolovani textu viditelné. Nazev monitoru se objevi jako bézici

text.

Po rolovani textu, se zobrazi hodnota pravé vybraného parametru trvale v hornim
fadku displeje.

Sled individualnich parametri:

Logo CLAGE (nebo hodiny, pokud jsou povoleny)

Jednd se o normalni reZim zobrazeni bez aktivace Energy & Status Monitor. V pfipadé,
Ze hodiny byly povoleny v menu "Nastaveni" jsou viditelné pouze v normalnim reZzimu
zobrazen.

Poznamka: polozky menu "Power", "Flow", "Temp in", "Temp Out" a "Costs per
hour" jsou vysvétleny v kapitole "Informace o menu".

Spotieba energie pfi poslednim odbéru
Spotieba energie od otevieni kohoutku s teplou vodou ve Wh nebo kWh.

Provozni naklady pfi posledni odbéru
Udaje o ndkladech od otevieni kohoutek s teplou vodou.

Spotieba vody pfi poslednim odbéru
Zobrazeni mnozstvi vody, od otevieni kohoutku teplé vody v litrech.

Celkova spotieba energie
Zobrazeni celkové akumulované spotfeby energie v kWh.

Celkova cena energie
Zobrazeni celkovych kumulovanych nakladd na elektrickou energii v eurech.

Celkova spotfeba vody
Udaj o celkové spotieby vody v litrech.

Poznamka: uvedené hodnoty jsou pouze informativni a nejsou platné pro tcely
fakturace energie a vody.
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Ochrana proti opareni - zapnuto

®+A

Stiskni

> 3 sek

Displa
potvrdi
aktivaci

Ochrana proti opareni - vypnuto

Stiskni

> 3 sek

1
®+V
Display poturdi +

Stiskni a drz!

Obnoveni
dokoncéeno

Omezeni teploty

Tento pritokovy ohfivac je vybaven funkci volitelného omezeni teploty.
Tato ochrana proti opafeni je deaktivovana pfi vyrobnim nastaveni.
Zapnout:

Zvolte mezni teplotu tlacitky se Sipkami & a A poté stisknéte tlacitko ® info a
tlacitko se Sipkou ¥ soucasné po dobu alespor 3 vtefin. Na displeji se kratce potvrdi
aktivace slovem "TEMP PROTECTION ENABLED". Po aktivaci ochrany opafeni neni
moZné nastavit vyssi teplotu.

Vypnout:

Stisknéte tlacitko ® info a tlaitko se Sipkou ™ soucasné po dobu minimalné 3 vtefin.
Na displeji se kratce potvrdi aktivace slovem “TEMP PROTECTION OFF".

Obnoveni vyrobniho nastaveni

VsSechna tovarni nastaveni lze obnovit:

* Stisknéte tlacitko nastaveni (©), na displeji se nyni po¢ita zpétné od "10" do "00" ve
vtefinovém intervalu. Pfistroj se resetuje pfi hodnoté "00" - pokud odpocet zastavite
stisknutim klavesy dfive, proces bude zrusen.

Jak usporit energii

Nastavte na pfistroji presnou teplotu, kterou potiebujete a oteviete kohoutek s tep-
lou vodou. Jakmile mate pocit, Ze voda je pfili$ horkd, nepfidavejte studenou vodu a
misto toho snizte teplotu na spotiebici. Pokud byste méli pfidat studenou vodu, tak jiz
jednou ohfatou vodu ochlazujete a cenna energie by tak byla spotfebovana zbytecné.
Kromé toho studenou vodu pfimisenou v baterii nelze teplotné regulovat elektronikou
ohfivade a vyslednou teplotni stalost pak nelze zarucit..

Omezeni vykonu

V pfipadé, Ze pIny vykon priitokového ohfivace vody DSX nestaci k ohfati protékajiciho
mnoZstvi vody, pak elektronicky fizeny servoventil automaticky sniZuje pritok vody tak,
aby byla dosaZzena nastavena teplota.

Dohftivani
P¥i provozu s predehfatou vodou (napt. u solarnich systémd), je nutné zajistit, aby
vstupni teplota nepfesahla 70°C.

V pfipadé, Ze vstupni teplota prekrodi stanovenou hodnotu, pfistroj neposkytuje Zadny
vystup a na displeji se zobrazi “INLET TEMP TOO HIGH".

10
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Odvzdusnéni po udrzbé

Tento pritokovy ohfivac vody je vybaven automatickou ochranou proti vzduchovym
bublindm, ¢imz se predchazi nechténému uvedeni do provozu bez vody. Pfesto musi
byt pfistroj fadné odvzdusnén, nez mlze byt poprvé pouzit. Stejné tak po kazdém
vyprazdnéni pristroje (napf. po praci s potrubim, hrozi-li zamrznuti nebo po opravé)
musi byt pfistroj také odvzdusnén, nez bude moci byt znovu pouzivan.

1. Odpojte priitokovy ohfivac od el. sité vypnutim pojistek nebo jistice.

2. Odsroubujte z baterie perlator a oteviete vodu aby doslo k proplachnuti vodovod-
niho potrubi od neistoty a nedoslo ke znécisténi ohfivace, nebo filtraéniho sitka.

3. Poté nékolikrat opakované oteviete a zaviete kohoutek teplé vody aZ si budete jisti,
Ze byl z potrubi a z pfistroje vytlacen veskery vzduch.

4. Teprve po dokonceni odvzdusnéni miZete pfistroj znovu pfipojit k elektrické siti a
perlator naSroubovat zpét.

5. Pristroj aktivuje topeni aZ po10-30 vtefinach nepretrZitého pritoku vody.

Cisténi a udrzba
e Plastové povrchy a armatury by mély byt pouze otfeny vihkym hadfikem. Nikdy
nepouzivejte abrazivni prostfedky nebo rozpoustédia.

e Pro spravny pratok vody byste méli u vytokovych armatur odSroubovat a vycistit
perlatory i sprchy v pravidelnych intervalech. Kazdé tfi roky by méla byt provedena
kontrola elektro i vodoinstalacnich ¢asti. Mély by byt provedeny odbornikem, s cilem
zajistit spravnou funkci a provozni bezpecnost za vSech okolnosti.

4. Dalkové ovladani

Technické udaje

<> CLAGE

Typ FX Dalkové ovladani
Provozni napéti 3V

Typ baterie 2x AAA Alkalické "
Ochrana IP20

Dosah 10 metrG v¢. stén
Vysilaci vykon max. 1mW
Vysilaci/ pfijimaci kmitocet 868,3 MHz
Vysilaci zareni nesmérové
Schvaleni Evropa EN300220/ CE

1) Nesméji byt pouZity dobijeci baterie (akumulatory)

11
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4. Dalkové ovladani

Obrézek A:
Montaz na obklad s lepici paskou

Obrazek B:
Volitelna montaz pomoci $roubkt s hmozdinkami

k{lz)

50

Nasténny drzak

¢ Pied upevnénim nasténného drzaku na sténu se ujistéte, Ze dalkové ovladani
ma radiové spojeni s priitokovym ohfivacem z uréeného mista.

e Nasténny drzak pro dalkové ovladani, mlze byt uchycen bud pevné, pomoci
pfilozené lepici pasky, po odstranéni ochranné félie (jak je zndzornéno na obr. A na
hladké rovné plose (napf. obklad), nebo s pomoci vhodnych hmozdinek do zdi
(@ 4 mm) a Sroubli (jak je znazornéno na obr. B).

e P¥i pouZiti lepici pasky, jiz neni mozné nastavit polohu kvili velké pfilnavosti lepid-
la. Proto ddvejte pozor na vodorovné zarovnani pfi nasazovani.

e Délkové ovladani je uchyceno magneticky na ndsténném drzaku.

Uvedeni do provozu

Po vloZeni baterii do dalkového ovladace se rozsviti vSechny symboly na dobu asi

4 sekund. V dobé, kdy bylo uloZeno nastaveni dalkového ovladani ukazuje aktudini
pozadovanou hodnotu (vyrobni nastaveni 38 °C) a stav pfistroje. V pfipadé ztraty
radiového kontaktu, se na displeji zobrazi »no« a pravidelné, blikajici symbol radia (viz
Re3eni problémdi).

V pfipadé, Ze ohfiva¢ vody zasobuje sprchovy kout, teplota vody je omezena na
maximalné 55°C. Ridte se pokyny k instalaci ohfivace vody.

Registrace dalkového ovladani k ohfivaci vody
Ve vychozim nastaveni je dalkovy ovladac jiz registrovan v zafizeni.

Novou registraci je nutné provést po resetovani celkového nastaveni ohfivace DSX,

nebo pokud displej dalkového ovladace stéle ukazuje »no«.

1. Ujistéte se, Ze pfivod elektrické energie do pritokového ohfivace je zapnuty
(pojistky).

2. Vlyjméte baterie, dokud nezhasne displej. Po vloZeni baterii se na displeji zobrazi
vsechny symboly asi na 4 sekundy. Béhem této doby, stisknéte a kratce podrite
tlacitka se Sipkami @ a &) Poté se na displeji zobrazi aktudlni kandl (1 az 99) a bli-
kajici symbol radia.

3. Pomoci tlacitek se Sipkami @ a & vyberte poZadovany kanal. Stisknéte tlacitko (1
pro potvrzeni volby kanalu. Displej se prepne do rezimu registrace a zobrazi »--«,
spolu s blikajicim symbolem radia.

4. Umistéte dalkovy ovlada¢ pfimo pfed pritokovym ohfiva¢em vody..
5. Displej se pfepne na zobrazeni poZadované hodnoty.

Poznambka: P¥i pocatecni instalaci obvykle doporucujeme zménu radiového kana-
lu.

V pfipadé nedspésné registrace se na displeji objevinno« spolu s blikajicim radiovym
signdlem po 45 sekundach. Dalkové ovladani ukonci proces registrace a prepne se do
pohotovostniho rezimu. Stisknutim klavesy se bude opakovat proces registrace.

Poznamka:

e Bez registrovaného dalkového ovladani, nebo kdyz nefunguje radiové spojeni,
ohfiva¢ vody ohfiva podle pfedchoziho nastaveni teploty.

e Pro profesionaly: Po resetu ohfivace vody (viz pokyny k instalaci, kapitola "Opétovné
uvedeni do provozu") je nutna nova registrace!

12
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4. Dalkové ovladani

Nastaveni vybrané
teploty (2.B.43 °C)

Zobrazeni nové hodnoty (2.B. 43 °C)

Bezpecnost
e Pfi nefunkcnosti dalkového ovladani okamzité vyjméte baterie.
e Nevystavujte dalkové ovladani vihkosti.

e Baterie mohou vytéct a poskodit dalkovy ovladac. Z tohoto diivodu vyméiite vybité
baterie ihned, jakmile se rozsviti symbol baterie na displeji, nebo kdyz dalkovy
ovladad nereaguje na stisknuti tlacitka..

o Jestlize dalkové ovladani nebude pouZivano po del3i dobu, vyjméte baterie.

e Po stisknuti tlacitka se dalkové ovladani aktualizuje kazdych 10 sekund, pfi pritoku
vody. Kdyz se pritok vody zastavi dalkové ovladani se opét aktualizuje vice nez
tiikrat, pak prejde do Gsporného rezimu.

e Bez registrovaného dalkového ovladani, nebo kdyZ nefunguje radiové spojenti,
ohfiva¢ vody ohtiva podle predchoziho nastaveni teploty.

FX programovaci tlacitka

Obé programova tlacitka /) a 2> umoziuiji rychle zvolit pfednastavenou teplotu. Kdyz
stisknete tladitko, nastavena teplota je vybrana a zobrazena. Vyrobni nastaveni progra-
mu () je 35°C a programu (2 je 48°C. MiiZete pfifadit vlastni nastaveni programovych
tlacitek:

e DelSim stisknutim programového tlacitka se uloZi naposledy pouZita teplota. Na
displeji se zméni "P1" nebo"P2" na nové uloZenou hodnotu teploty. Tyto nové nasta-
vené teploty jsou nyni k dispozici pfi kazdém stisknuti odpovidajicich programovych
tlacitek.

Vyména baterii

Pokud blikd symbol baterie £, vyméiite baterie za nové AAA-baterie. NepouZivejte
dobijeci baterie.

Likvidace

Baterie mohou obsahovat latky ohroZujici Zivotni prosttedi. Z tohoto divodu, pouzité
baterie musi byt likvidovany ve specidlnich sbérnych mistech a nesmi byt pfidany do
béZného komunalniho odpadu.

Na konci zivotnosti dalkového ovladace, musi byt baterie likvidovany oddélené od
pristroje.

13
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5. Pomoc pfifi problémech a zakaznicky servis

Opravy sméji provadét pouze autorizo-
vané odborné servisy.

Jestlize problém s vasim pfistrojem
nelze vytesit pomoci této tabulky, kon-
taktujte prosim nase servisni oddéleni
na nasledujici adrese. Méjte prosim k
dispozici detailni udaje o pfistroji!

DSX SERVOTRONIC MPS®

CLAGE (Z s.r.0.

Trojanovice 644
744 01 Frenstat pod Radho$tém

Tel: 596 550 207
E-Mail: info@clagecz.cz
Internet: www.clagecz.cz

Vas pritokovy ohtivac vody DSX byl vyroben svédomité a pred dorucenim nékolikrat
prezkousen. Nefunk¢nost pfistroje by neméla nikdy nastat, vétSinou se jedna o
malickost. Nejprve zkuste vypnout a opétovné zapnout domovni elektrické pojistky,
aby se elektronika znovu nastavila. Pokud to nepomdze, zkuste problém vyfesit pomoci
pokynl uvedenych v nasledujici tabulce. Vyhnete se tak zbytecnym nakladiim za

udrzbarskou asistenci.

DSX SERVOTRONIC MPS®

Problém

Divod

Reseni

Voda zUstava studena,
LCD display nesviti

Vypadl hlavni jisti¢

Zkontrolujte/zapnéte hlavni
jisti¢

Bezpecnostni tlakova
poijistka je vypnuta

Informujte zakaznicky servis

Voda zUstava studena,
displej sviti

Bezpedlnostni teplotni
poijistka je vypnuta

Informujte zékaznicky servis

Na displeji se zobrazi

Zkontrolujte pojistky, vypnéte

prilis slaby

Ovladaci systém je a znovu zapnéte. Pokud je
chyba ) symbol"Sroubovak" stale
symbol "kli¢" Sy zobrazen, obratte se na

zakaznicky servis

Vystupni trubky jsou Vy(istéte perlatory v bateriich,
Priitok teplé vody je zavapnéné sprchovou hlavici, sitka apod.

Jemny filtr je zneciStény
nebo zavapnény

Vycistéte jemny filtr

Nastavena teplota
neni dosazena

pratok vody je pfilis
vysoky

Re-aktivujte servoventil

V baterii je pfimisena
studend voda

PouZijte pouze kohoutek pro
teplou vodu, zkontrolujte
vystupni teplotu

LCD-Displej: »i5T1P-

NI TEPLOTH ¥ Y50KA«

Vstupni teplota
prekrocila jmenovitou
hodnotu

Snizte teplotu vstupni vody

Z4dn reakce pfi

Ochranny kryt neni

Nasadte pfedni kryt znovu

stisknuti tlacitka spravné nasazen podle pokyn
FX dalkové ovladani
Problém Diivod Redeni

Zobrazi se symbol
»Battery«

Baterie dalkového
ovladace jsou vybité

VloZte dvé nové baterie typu
AAA do dalkového ovladace

Dispaj zobrazuje »no«
nema odezvu na dal-
kovy ovladac

Prekroceni dosahu
vysilace

Umistéte dalkové ovladani
blize k ohfivadi a stisknéte
tlacitko

Dochdzi k ruseni
zplisobené jinymi vysilaci

Zmérite radiovy kanal

Displej: »--«a symbol
radia blika

Probiha registrace
(prihlasent)

Drzte dalkové ovladani v predni
Casti priitokového ohfivace
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DSX SERVOTRONIC MPS®

1. Safety instructions

Please read these instructions carefully before installing or using the appliance! Keep
the instructions handy with the appliance for future use!

Instruction manuals are intended for the specialist who is responsible for the installation of
the appliance. Operation manuals are for the end user. The provided manuals correspond
to the technical specifications of the appliance.

The latest version of the instructions can be found online at www.clage.com.

* Do not use the appliance until it has been correctly installed and unless it
is in perfect working order.

* Do not remove the front cover under any circumstances before switching
off the mains electrical supply to the unit.

* Never make technical modifications, either to the appliance itself or the
electrical leads and water pipes.

e The appliance must be earthed at all times.

e Pay attention to the fact that water temperatures in excess of approx.
43°C are perceived as hot, especially by children, and may cause a feel-
ing of burning. Please note that the fittings and taps may be very hot
when the appliance has been in use for some time.

e The appliance is only suitable for domestic use and similar applications
inside closed rooms, and must only be used to heat incoming water from
the mains supply.

e The appliance must never be exposed to frost.
 The values stated on the rating plate must be observed.

e In case of malfunction, disconnect the fuses immediately. In case of leaks,
cut off the mains water supply instantly. Repairs must only be carried out
by the customer service department or an authorised professional.

e This appliance can be used by children aged 3 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or ins-
truction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be performed by children without super-
vision.

¢ Keep the remote control and wall bracket away from credit cards or other
cards with magnetic strips. The built in magnets can damage the card’s
magnetic strip.
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2. Description of the appliance

—

38

2666

<> CLAGE

A
v

The instantaneous water heater DSX is a microprocessor-controlled, pressure-resistant
water heater for a decentralised water supply to one or more tap connections.

Its electronic control regulates the power consumption depending on the selected out-
let temperature, the respective inlet temperature and the flow rate, thus reaching the
set temperature exactly to the degree and keeping it constant in case of pressure fluc-
tuations. The required outlet temperature can be entered on a keypad within a range
between 20°C and 60°C and can be read off the digital display.

The maximum inlet temperature can be up to 70°C so that operation in connection
with solar heating systems is possible.

It is possible to use the instantaneous water heater in combination with an external
load shedding relay for electronically controlled instantaneous water heaters (refer to
installing instructions).

17
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DSX SERVOTRONIC MPS®

1 eco
el <C>
Lo L P

®©

W) -1°c | (A +1c

35,0..42,0 °C Convenience zone

@-0,5 °C @ +0,5 °C

Select preset temperature

@666

Press > 3 sec

-

As soon as you open the hot water tap, the instantaneous water heater switches
on automatically. When the tap is closed, the appliance automatically switches
off. The water heater is operated at the device itself or with the wireless remote
control.

Temperature setting

You can set the required temperature gradually to a lower or higher value with the
arrow keys & and A, The temperature changes by 1°C, in the convenience zone
between 35°Cand 42 °Ceven by 0.5°C, if key is pressed shortly one time. Pressing a
key for a longer time changes the temperature continuously. You can select the outlet
temperature from 20°C to 60 °C. The display confirms the temperature changes by
"warmer” respectively “colder”.

u

Note: If temperature is set below 20 °C with arrow key ¥ the display shows
and the appliance switches off the heating function.

Note: If the water heater supplies a shower and is connected to a remote control
system, the maximum temperature was reduced during initial operation. This
limitation cannot be exceeded.

Programme keys
The four programme keys at the device allow to quickly select the preset temperature.

The factory setting for application “hand wash” @ is 35 °C, for application “shower”
it is 38°C, for application “bath tub” & it is 42 °C, and for application "kitchen” @ it is
48°C.

You can assign your own settings for the programme keys:

Select the desired temperature via the arrow keys % and A . Prolonged pressing (at
least 3 seconds) of one of the four programme keys stores the previously selected tem-
perature. The display confirms by “- -k --" find an acoustic signal will resound.

The stored temperature is now available to you each time you press the corresponding
programme key.
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Yol

Press
> 3 sec

Menu item order of “Info menu”:

A POWER LIMIT

FX CHANNEL
TEMPERATURE PROTECTION
OPERATING COST PER HOUR
WORKING TIME

@ STANDBY TIME

LIFETIME COUNTER
FLOW

TEMP IN

@ TEMP OUT

POWER

CONTROL VALUE

DIAGNOSTICS

SIGNAL

v SOFTWARE VERSION

Info menu

The Info menu offers a variety of display values, that provide information on vari-
ous parameters.

Press the info key ® for at least 3 seconds to call up the Info menu, the display con-
firms by “Info”".

Using the arrow keys ¥ and A you can switch over to the individual display informa-
tion. With info key @ you will get back to the standard display.

Individual display values as follows:

Power limit
Informs about the current maximum power rating (kW) of the appliance.

FX Channel
Information about the current radio channel of the water heater and its remote control.

Temperature protection
Information, if temperature protection is activated or deactivated.

Operating cost per hour
Indication about the current energy consumption given in Euro per hour.

Working time

Indication of total operating time of the heating given in seconds / minutes / days /
years.

Standby time

Indication of the operating time since latest connection of the appliance to the supply
voltage given in seconds / minutes / days / years.

Lifetime counter

Indication of the total operating time of the appliance given in seconds / minutes /
days / years.

Flow
Indication of current flow rate given in [/min.

Temp in
Indication of inlet temperature (°C).

Temp out
Indication of outlet temperature (°C).

Power
Indication of current power consumption (kW).

Control value
Indication of calibration value of the control system.

Diagnostics

Indication of the last ten diagnostic messages.
Signal

Indication of the current I*C-connection quality in %.
Software version

Information about installed software version.
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Setup menu

[N !’
Lt

0t

-—y =

™

Display flashes

2

Menu item order of “Setup menu”

A LANGUAGE
TONE

BACKGROUND LIGHT

@ CHARGES PER KWH (CT)
cLock

LOAD DECREASE
LOCK LEVEL

TEMPERATURE LIMIT

FLOW LIMIT

Note: Values of the Info menu cannot be modified or entered. Above mentioned values are
only given for your information!

Note: The values are for information only and are not suitable for billing purposes.

Setup menu

The setup menu offers a variety of adjustabilities, affecting the performance and
the display of the appliance.

Press the setup key (©and the info key ® simultaneously for at least 3 seconds to call
up the setup menu, the display confirms by "5 7L,

Using the arrow keys ™ and @ you can switch over to the individual parameters. The
setting mode of the individual parameter (e.g. tone) is activated by pressing the setup
key (©, the display flashes. You can now select the new parameter value with the
arrow keys & and A

The new parameter value is stored when pressing the setup key (© again. With info
key ® you will get back to the standard display.

Individual parameter as follows:

Language
Operating language can be selected.

Setting options:
" German

“0"  English

Tone

Activation and deactivation of key tone.

Setting options:
“on”  key tone activated

u "

--"key tone deactivated

Background light
Activation and deactivation of display background light

Setting options:

“on”  background light constantly on

“RE"  background light switches on automatically e.g. when keys are pressed, and switches off
automatically after some time

“--""background light off

Charges per kWh (ct)

The relevant electricity tariff can be entered.
Setting options:

from 0 ct to 199,90 €

Clock
Time settings can be done

Setting options:

“h"  hours
“min” minutes
“s"  seconds

The info key ® selects the clock parameter to be changed (“h","min” or “s").
The arrow keys & and A changes the set value shown.
Pressing the setup key (©) stores the new value.

With info key ® you will get back to the standard display.
Note:
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SR D L The arrow key A resets the display to zero when mode “s” is chosen.
The arrow key ¥ deactivates the display of the clock.

Load decrease
Setting of load shedding parameters

Setting options:

“0"  Operation without load shedding relay, factory setting
e

" operation with standard load shedding relay
“2"  operation with sensitive load shedding relay

Lock level
Limitation of appliance’s operation complexity.

Setting options:

“0"  norestriction (factory setting)

factory reset via key (countdown) not possible, parameters can be seen but not be modi-

fied in setup menu

“2"  same as 1", additionally the setup menu cannot be opened

“3"  same as “2", additionally nominal value memory (handwash, shower, bathtub, kitchen)
not changeable

“4"  same as “3", additionally nominal value not changeable

" o(n
t

Temperature limit
The maximum settable temperature can be reduced to any value within the tempera-

Menu item order of “Setup menu” ture limit.
The Lock level must be activated via placing the jumper to enable the limitation. Refer
A LANGUAGE to the installation manual to this.
TONE Flow limit

Setting of flow rate limitation.

Setting options:
BACKGROUND LIGHT - no flow rate limitation
“RE" automatic adjustment, i.e. flow rate is limited in a way so that the selected outlet
temperature is reached
Eco flow rate limitation to max. 8.01/min
e.g."9.0" limitation to a selected value
Note:

CLOCK “Eco” is displayed when operating mode “Eco” is selected and the set temperature is
below 43°C.

" n

@ CHARGES PER KWH (CT)

LOAD DECREASE
LOCK LEVEL

TEMPERATURE LIMIT

FLOW LIMIT
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Menu item order of
“Energy Efficiency Monitor”:

;
;
;

A
®

() =

CLAGE (CLOCK)

POWER

FLOW

TEMP IN

TEMP OUT

COSTS PER HOUR

ENERGY LAST TAPPING

COSTS LAST TAPPING

WATER VOLUME LAST TAPPING

TOTAL ENERGY

TOTAL COSTS

TOTAL WATER VOLUME

Energy Efficiency Monitor
In the top row of the display, various information can be displayed permanently.

If you press the info key ® once, the name of the currently selected monitor is dis-
played as scrolling text. To continue to the next monitor, press the info key ® a second
time while the scrolling text is visible. The name of the monitor will appear as scrolling
text.

After the scrolling text, the value of the currently selected parameter will be displayed
permanently in the top row of the display.

Individual parameter as follows:

CLAGE (or Clock, if enabled)

This is the normal display mode without an activated Energy and Status Monitor. If the
clock was enabled in the Setup menu, it is only shown in normal display mode.

Note:

The menu items “Power”, “Flow", “Temp In”,
explained in the chapter “Info Menu".

Temp Out” and “Costs per hour” are

Energy last tapping
Energy consumption since opening the hot water tap in Wh or kWh.

Costs last tapping
Indication of the costs since opening the hot water tap.

Water last tapping
Display the amount of water since opening the hot water tap in litres.

Total energy
Display of the total accumulated energy consumption in kWh.

Total costs
Display the total accumulated electricity costs in Euro.

Total water
Indication of the total water consumption in litres.

Note: The values are for information only and are not suitable for billing pur-
poses.
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Scalding protection on

®D+A

Press

> 3 sec

Display
confirms
activation:

Scalding protection off

1 Press
®+V >3sec

Display
confirms
deactivation:

Press + hold!

Reset completed

Temperature limitation

This instantaneous water heater is equipped with an optional temperature limiting
function. This scalding protection is deactivated in the works setting.

Switch on:

Select the limit temperature with arrow keys & and A |, then press info key ® and
arrow key A simultaneously for at least 3 sec. The display briefly confirms the activa-
tion by “TEMP PROTECTION ENABLED"

After activation of the scalding protection it is impossible to select a higher tempera-
ture.

Switch off:

Press info key @ and arrow key 7 simultaneously for at least 3 sec. The display briefly
confirms the deactivation by “TemP PROTECTION DFF".

Reset to factory setting
All factory settings can be recalled:

"o un

o Press setup key (©), the display now counts backwards from * /3" to “00" in second
intervals. The appliance is reset at value “00" — if you stop pressing the key earlier,
the process will be cancelled.

How to save energy

Set the exact temperature you need on the appliance and open the hot water tap.
Once you feel that the water is too hot, do not add any cold water and, instead, enter
a lower temperature on the appliance. If you were to add cold water, the water already
heated would cool down again and valuable energy would be wasted. Moreover, the
cold water added in the tap is not covered by the control range of the electronic cir-
cuitry, with the result that temperature constancy is no longer guaranteed.

Power limit

If the full output of the instantaneous water heater DSX does not suffice to heat the
tapped quantity of water, the control valve automatically reduces the flow rate so that
the set temperature is reached.

Top-up heating

When operating with preheated water (e.g. with solar systems), you must ensure that
the inlet temperature does not exceed 70 °C.

If the inlet temperature exceeds the setpoint, the appliance is not providing any out-
put, and the display shows “INLET TEMP T0O0 HIGH"
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3. How to use

Venting after maintenance work

This instantaneous water heater features an automatic air bubble protection to pre-
vent it from inadvertently running dry. Nevertheless, the appliance must be vented
before using it for the first time. Each time the appliance is emptied (e.g. after work on
the plumbing system, if there is a risk of frost or following repair work), the appliance
must be re-vented before it is used again.

1. Disconnect the instantaneous water heater from the mains (e.g. via deactivating the
fuses).

2. Unscrew the jet regulator on the outlet fitting and open the cold water tap valve to
rinse out the water pipe and avoid contaminating the appliance or the jet regulator.

3. Open and close the hot water tap until no more air emerges from the pipe and all
air has been eliminated from the water heater.

4. Only then should you re-connect the power supply again (e.g. via activating the
fuses) to the instantaneous water heater and screw the jet regulator back in.

5. The appliance activates the heater after approx. 10 seconds of continuous water
flow.

Cleaning and maintenance

e Plastic surfaces and fittings should only be wiped with a damp cloth. Do not use
abrasive or chlorine-based cleaning agents or solvents.

¢ For a good water supply, the outlet fittings (special tap aerators and shower heads)
should be unscrewed and cleaned at regular intervals. Every three years, the electri-
cal and plumbing components should be inspected by an authorised professional in
order to ensure proper functioning and operational safety at all times.

4. Remote control

Technical data

Model FX remote control
% .
1 oo )k N Operating voltage 3V
—% 38 g i— Type of battery 2x AAA Alkaline "
| ,5 &
2 e Vv Type of protection IP20
> CLAGE Transmission range 10 metres incl. barrier
Transmission power max. T mW
Tran§m|55|on and 868.3 MHz
receiving frequency
Radiation undirected
Approvals Europe EN300220/ CE

1) Do not use rechargeable batteries.
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4. Remote control

Figure A:
Installation with adhesive tape

Figure B:
Optional installation with dowels and screws

Co

Mounting the wall bracket

¢ Before attaching the wall bracket to the wall, ensure that the remote control
has radio contact to the instantaneous water heater from its designated posi-
tion.

e The wall bracket of the remote control can either be attached securely with the
included adhesive tape, after stripping off the protection film (as shown in the fig-
ure A), on a rigid board (e.g. tile) or with suitable dowels (@ 4 mm) and screws (as
shown in the figure B).

e When using the adhesive tape it is not possible to further adjust the position
because of the strong adherence of the glue. Therefore, pay attention to a horizontal
alignment when attaching it.

* The remote control is magnetically retained at the wall bracket.

Initial operation

After inserting the batteries in the remote control its display indicates all symbols for
about 4 seconds. By the time the power settings have been carried out, the remote
control indicates the current setpoint (factory setting 38 °C) and the state of the appli-
ance. In case of a failing radio contact, the display indicates “no” and a cyclical, flash-
ing radio symbol (see Troubleshooting).

If the water heater supplies a shower, the water temperature is limited to a maximum
of 55°C. Refer to the installation instructions of the water heater.

Registration of remote control at the instant water heater
The remote control is registered as-delivered condition.

Only register again after performed work reset at the DSX or when the remote control
display continually indicates “na".

1. Make sure that the power supply to the instantaneous water heater is switched on
(fuse).

2. Remove the batteries until the display expires. After inserting the batteries, the dis-
play indicates all symbols for about 4 seconds. During this time, press and hold the
arrow keys @ and &) for a short time. Then the display shows the current channel
(1t099) and a flashing radio symbol.

3. Using the arrow keys @ and & chooses the desired channel. Press key (* to confirm
the selected channel number. The display changes to registration mode and shows
“--"as well as a flashing radio symbol.

4. Place the remote control directly in front of the instantaneous water heater.
5. The display switches to the setpoint value display.
Note: For initial installation we basically recommend to change the radio channel.

In the case of an unsuccessful registration the display indicates “no” by a flashing radio
signal after 45 seconds. The remote control quits the registration process and switches
to standby mode. By pressing a key the registration process will be repeated.

Notes:

 With no remote control registered or without working radio connection, the instan-
taneous water heater heats to the prior selected set temperature.

e For the professional: After a reset at the water heater (refer to installing instructions,
chapter “Reinstallation”) a registration is required!
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4. Remote control

Safety notes
e At malfunction of the remote control remove the batteries immediately.
¢ Do not expose the remote control to moisture.

e Flat batteries can leak and damage the remote control. Hence, replace flat batteries
right away as soon as battery symbol lights up in the display or the remote control
does not response after keystroke.

e When the remote control is not to be used in the long term, remove the batteries.

e After a keystroke the remote control refreshes every 10 seconds when water is flow-
ing. When the water flow stops the remote control refreshes again 3 more times.

e Without working radio connection, the appliance heats to the prior selected set
value.

Select preset temperature

FX programme buttons

The two programme buttons allow to quickly select the preset temperature. When
pressing a programme key, the preset temperature is selected and displayed.

The factory setting for programme (*

is 35 °C and for programme 2\ it is 48 °C. You can assign your own settings for the
-> programme keys:

e Prolonged pressing of the programme

key stores the previously selected temperature. The display changes from "P1" or
Setrequited ; "P2" to the newly stored temperature value. This newly set temperature is now
iy available to you each time you press the corresponding program key.

Battery replacement

Replace the batteries with new AAA-batteries when the battery symbol l flashes up.
Do not use rechargeable batteries!

Display of new value (e.g. 43 °C)

Disposal

Batteries may contain environmentally hazardous substances. Therefore, used bat-
teries must be disposed of at special collecting points and not be mixed with general
household waste.

At the end of the remote control’s lifetime, the batteries must be disposed of separate
from the appliance.

26



CLAGE

5. Trouble-shooting and service

Repairs must only be carried out by
authorised professionals.

If a fault in your appliance cannot be
rectified with the aid of this table,
please contact the service organisa-
tion of your importer or the Central
Customer Service Department. Please
have the details of the typeplate at
hand.

DSX SERVOTRONIC MPS®
K
A ulaTuluTul
Lot
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CLAGE GmbH
After-Sales Service

Pirolweg 1-5
21337 Liineburg
Germany

Phone: +49 4131 8901-40
Fax:  +4941318901-41
Email: service@clage.de

This instantaneous water heater was manufactured conscientiously and checked sever-
al times before delivery. Should malfunctions nevertheless occur, it is usually only due
to a bagatelle. First attempt to switch the house fuses off and on again in order to reset
the electronics. Next, try to remedy the problem with reference to the following table.
In doing so, you will avoid unnecessary expense of customer service assistance.

DSX SERVOTRONIC MPS®

Problem

Cause

Solution

Water stays cold, digi-
tal display does not
light up

Master fuse tripped

Renew or activate fuse

Safety pressure cut-out
tripped

Contact customer service

Water stays cold,
digital display does
light up

Safety thermal cut-out
tripped

Contact customer service

Display shows error
symbol “wrench”

Control system has
switched off

Switch fuses off and on. If sym-
bol “screwdriver” is still indi-
cated, contact customer service

Flow rate of hot
water too weak

Outlet fitting dirty or
calcified

Clean shower head, jet regula-
tor or sieves

Fine filter dirty or calci-
fied

Let clean fine filter by customer
service

Selected temperature
is not reached

Water flow rate too high

(Re)activate motor-driven valve

Cold water has been
added via the tap

Tap hot water only; set temper-
ature, check outlet temperature

Display: “INLET TEMP

- "
00 HIGH

Inlet temperature
exceeding nominal tem-
perature

Reduce inlet temperature

No response upon key
press on device

Hood is not fitted prop-
erly

Let refit the hood properly by
customer service

FX remote control

Problem

Cause

Solution

Symbol “battery” lights

Flat batteries

Insert two new type AAA
batteries in the remote control

Display: “na” and
appliance does not
response to the remote
control

Transmission range
exceeded

Place the remote control closer
to the appliance, press key

Disturbance through
other radio emitters

Repeat login with different
radio channel

Display: “--"and
radio symbol flashes

Registration in process

Hold the remote control in front
of the water heater
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Telefon: 596 550 207
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Internet: www.clagecz.cz

Rychly navod Quick reference guide

Tlacitko nastaveni Tlacitko nahoru

DSX SERVOTRONIC MPS®

Setup key \s‘,}-‘,‘,_-_-,,-_-,_-- - @ Arrow key up
Tladitko-info ————————@) = JA5 < () Ticitko dol
Info key - Arrow key down

Programova tla¢itka Programme keys

Zapnuti omezeni teploty Scalding protection on

®@+A

Info-Menu ansehen Info menu

W -1°c| A +1°c

Komfortni zéna 35,0..42,0 °C Convenience zone

Stiskni| ——— | Stiskni Press

Press @ 2 3 sek

> 3 sek

~0,5 °C 0,5 °C — .

potvrdi confirms
aktivaci activation:

Volba prednastaveni teploty Select preset

Vypnuti omezeni teploty Scalding protection off
@ + @ Driicken Press
> 3 sek

Displej Display
potvrdi confirms
deaktivaci deactivation:

Menu nastaveni Setup menu

Stiskni Press
> 3 sek

B
0| | &
v

Ulozeni nastavené teploty Store temperature

1 P

Stiskni + podrz!
Press + hold!

Stiskni Press > 3 sek

i
* LI
'..' )/ Obnoveni hotovo
o L_’ ’-‘. o Reset completed

Technické zmény, zmény vzhledu a chyby textu jsou vyhrazeny. Subject to technical changes, design changes and errors.



